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Zammčwe áěíš, Pšz©ňš
Kam! ĚV©©E© Éemšamašěšm E©V©©

Tak iečyr Zaimač-enéí děti 8 iai—m]? Kai-„1Hynfěk Žzduše. Ne: po pamětí P©Vi©V©ě rozjíždí se
Jagem j©©©Va©1 - spí—š maziem než Sha mami. A přece t©©©r©e Vie veršíešíz, Šak V mec-né řece
Vyhrezle z koryta, Éms Vplne' jízdě Stehna1 kopyta Noční košile & kombme Muži ebutí.
ŽenV b©s© Prosta, V němž treflme Pesleípu ? s unznutym nosem UZI—mě sšeženo, dOV'dne
rozehrapo 7rucne & zkusmeVea, fungu©Však bejlm se říct Ano! A křepěíánadsene Neco
im schází tu, tak ptám se po jm„ené C9zbývá 1%: presnemu póeím saving—„ní- ? A byt I'- Většinu-
rád ehm menit, ©ě©© “tu n©©í & neci). píebwa CQ chybí? P©l©ha uszS'ííla bahva S'lepe“

mawíebky _a kor-ec V dezuazí Vždy jsme V tom my Ne ©? d©„©5í. VždV 13©© t© naš©
Zír©sk©ifání Za_©d©šů — pneun©©sleic fez—štípání' Také ja©© místa V© seem !; káV pthb
ustme © pre—zdoben se zmaří,obnme ©aVa;©je.P1a=/i©lo troskoiá & _zdáš© se, že píuje A přítmí;
píaůím, že méně je Vždy Víee. Co přebýVá? Pfóč židle, i(?eVž; ťe—íe jaké s—V-íee spr-„mí. ta
s ©©VVŠ1©V©©© přesností., 'Gne- je pranou, zkázw i račasťíž. Oblouk; a; mgst. smy-s„ ne
gymnasiíka. Oni to Vědí & umějí i říkat. Pmč tedy náí'iie zbytečná »záelena? Ve Vás

_

je, kíí-čv!
Více-síVěříš? Kerem Opena.

'

Radavan Lipzšg

HŠ?
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je škoda že bota. ktelá měla wšoký herečky póšéhciár
si přiliš nezahrála

je to stejně černé, moc mě to neoslovuje-

bYlo to dostatecne hravé,

FOTO: BOB PACHOLÍK

Chlupatej kaktus, Plzeň
Pásmo z Morgensterna

Chlupatej kaktus a Morgenstern

Ach jaj Vo vestibule sa veselí mládež. Pod velením Létajícího rabína. Mrzút z poroty musí v kate
mudrovať. O Morgenstemovi. Vlastne o Chlupatom kaktuse!

Morgenstern hol svojrázny filozof, estét, architekt sociológ. básnik. Ostalo nám po ňom vera radosti
zuvažovania. Vjeho hravom filozofovani, Iilozofujúcom básneni, či architekture. h'lorgenstemova vila vo
Viedni je architektonický skvost. Funkcionalisticlcý skvost. Pre Šosakov & utilitaristox; suchopárne rite & kyslé
povahy oteckov prisneho názoru na svet & zasmušile marničky je to jeden z mála duokazov, že to mal v hlave
\! poriadku Takže bude \f poriadkm keď sa mládež bude k nemu utiekaf aj po sto rokoch.

Pre nás ostatných je to duorazne' upozornenie aby sme Morgesterna brali vážne Vážne však v jeho
prípade znamená HRAVO Prorirečenie'? Vyborne! A sme. doma. V Morgensternovi. Lebo hra prolirečení, hra
absurdir vylupujúcich sa z doslovnosti, hra vyplavujucich sa zmyslov & nezmyslov ukrytých v slovácln veršoch.

situaciáclr toje Morgestern - básnik Hra akojednotiaci princip Hra ako cesta i ciel'.

Hraje daná. pravidlami Kým platia. trvá Po záverečnom hvizde ostáva len spomienka na ňu.

Létající rabin vo vestibule to riadne rozfofroxall Starý dobrý kletzmer slušne opražil & zda sa, že dych im

rozhodne nedochádza... Svoje mudrovanie musim skrátif' .

Pásmo z. h'lorgendstema od Chlupatého kakrusu má na jmisku štyroch zdatných & puovabných hráčov,
Y čiernom, Načo. preboha“ Niekde vzákulisi som cítil aj žičlivu pedagogicko ruku. ktora skuor otvárala
priestor. než aby \fiedla. Nech. Baby boli Skvelé Morgesrern im celkom sadol. Predovšeíkým tam. kde osrali

prirodzene. Občas si ale navzajom prekažali. A bolo to tam kde sa prestali s ním hrať. Bolo to tank kde sa nám

zrazu chceli chceli páčil" (líbit) Tam. kde nám rukamL nohami. starými topánkami wsvetlbvalk čo bolo jasné
(zajic'r bora. košile) Je L'ažke byt' prirodzeny keď sa chceme pačit' (holky z naší školkv ne'ee'! ' ')

Baby z Chlupate'ho kahusu ešte len budu skvele. Len sa nesmú zabudnúť hrať. A ak si nabudúce k tomu
požičvaju ihrisko (verše) od klasika, musia mu to riadne riadne opražiti. Po >VOjOl'H. Aby bolo jasne) prečo si

vybrali práve jeho

\ro veStibule je už ticho Letajici rabín medzilýni \leietol Nestihol som ho. Čas plvnie prori mne.
Beriem to osobne. ako inakl' Porotcovia. lektori & wobec mudrlanti sú protivný národ Vždy boli. Práve ste sa o
tom pregxedčili miliontý piety raz

_S'r/\ 'em-*r [a i 'n'/;

5%
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Divadlo na Cucky; Olomouc
Jiří Kolář. Lukáš Večerka: Kolář(ž) neví kam jdeme?
Po shlédnutí inscenace olomouckých je odpověď na tuto provokativní otázku jasna - dobře to
vědí & vládnou nejen invencí, ale i jevištními prostředky,jak to vyjevit Představení je založeno
na kontrastním rozkrytí osudových momentů lidské existence — bíle' může být zároveň černé a
naopak - Veliký Hybatel Osud nás patřičné nasměruje - a my...? Je tu tisíce možností, jak to
přijmont, zda podlehnout nebo se vzepřít. V tom vidím hlavní myšlenku inscenace -je o hazardní
hře, jíž je živoh hře s nespočtem tahů předem vypočítaných, i těch, které musíme učinit pudově,
abychom obstáli — nebo odešli s hanbou. Použité jevištní prostředky jsou adekvátní této Velké
Hře - od zmíněné kontrastnosti po živou hudbu prožívanou současně s rytmem jednotlivých
sekvencí. A přesnost pohybové struktury, výber jednotlivých typů. a v neposlední řadě důraz na
samostatnost SLOVA jako sémantické jednotky., již může být tak snadno zneužito. Málokdy se
vidí tak objevný počin: nezapomeňme, že text je z doby, kdy Kolář opouštěl psaní poezie &

směřoval k prvním kolážím. Odtud šifra v názvu představení - a odtud i jisté "zvýtvarnění" celé
inscenace.

A/Íil'C/x' Kováři/(
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"'a"formy, to není formalita. “Své

Po děsivé úterní bouřce přišlo horko, které
je pro Wolkrův Prostějov tak typické, av něm se za
oponou sešla první hrstka recitátórů Byli to ti
šťastni, kteří směli recitovat už ve chvíli, kdy
všichni ostatní ještě spali..

Dušan Utinek zaskočil přítomné recitátory
citací přísné směrnice Evropške' unie, která
například Vyžaduje, aby byl ' zvolený text
interpretován kromě češtiny i" vněkterém
zjednaeích jazyku EU. Naštěstí porotci nic

' takoveho nevyzadovah a zrecit'átorů se směrnicí
pokusúa dodrzet pouze Veronika Stefanova —i :jazylm, které byly na výběr ni zvolila

kdyz seKlára Zdechovskánedochovala kprvnimu
verši, ozvala se sytym mužským hlášenípronesená
věta: ;,Dora'zil Tomáš Jarkovský Všichni měli
radost a Tomaš vysvetlil,že mu “prasklo kolo
vautobuse.Moc téhle vymlnvě nerozumím, ale
nelzeji upřít jišto'u originalitu Pře tO.
hodní achoďte včas. , „ -'

'

,
Třimin—mnm am“-ii

. mluva zcestyVsrchranme
slibovane projevynervozrty

' itom vědí
napriklad Petr Čapek (vojenská uniforma kte'xtu

*

* Soudruh Stalin nás učí rozumět písm) či Hana
'Marie Maroušková (byla při Modlitbě kPanně
“Marií bosá, celá včemém, sdřeVěnym křížkem na
krku).
Poznámkadřevěná '

Qsm recitátorů používalo při interpretaci
gtextu židli,. ale jen ve dvou pripadech to mělo
smysl. Pokud jste unavení, pósilněte se Pokud je
použití židle funkční, je to paráda (František
Kaska a Hana Marie Maroušková —ta Ovšem
měla proutěné minikřeslo, kterému říkala kanape).

První kategorie
V první kategorii mě zaujalo deset

recitátorů, tedy každý druhý. Všichni si vybrali
humoristické temy 'a všem to vyšlol' skvěle.
S Tomášem Karbanem jsme se projeli autem,

srl zerlp

— buďtetak
,

Ř ŘKE M

kterému tak trochu nefungovaly brzdy (P.Šabach —

Opile' banány) a Jonáš Konývka nás zavedl na
hřiště, kde si „s míčem hrál kluk Cyrda, který uměl
létat (G.SHam'son). Oba kluci zvolili podobný
způsob interpretace a oba byli velmi autentičtí. Jiří
Konvalinka se pustil do nonsensové poezie
(B.Jandl) — smysl to však mělo - stál před námi
nahý, a přece oblečený & ještě si- stačil vyřešit
problémy se sexuální identitou. Tomáš Mikyška
zase rozdával svatební dary, které nikdo nechce
(J.Suchý).

Tereza Báčová přednesla svůj proslov
(bratři Justové— ze hry Vata) s erudicí, kterou byjí
mohl záviděl kdejaký špičkový politik Monika
,Ceralová nám vysvětlila, že život je nezdravý —

tenhle Andersenův text (Dieta) zhudebnil Jan
Burian a obě interpretace jsoumoc hezké. Barbora
Kubátová naštěstí nenapodobila Báru Hrzánovou
(I.Dousková — Hrdý Budžes) — byla autentická &

svá. Markéta Holá nás coby Hyman Kaplan
seznámila se svátky vUSA (LRosten) a Adéla
Nerglovárpodpořila obrozenecké snahy redakce
Zprávydaje a volala po znovuzrození vokatívu.
Tedy, Adéla, to se ti povedlo!

Největší zážitek jsem ale měl jednoznačně
zpřednesu Hany Marie Marouškové. Jednóu
vystoupila jako jeptiška (Villon), podruhé se
rozkošnicky povalovala po křesle (I.Wemisch f
Kanape). Velmi odlišné a vždy velmi dobré.

Druhá kategorie
Za faVOríta této kategorie považuji Julii

Goetzovou. Sice jsem se těšil na Ortena, ale i na
textu Saši Berkové dokázala, že toho hodně umí.
Jana Trojanová poradila, kterakrnenakupovat boty
(E_Frynta), Marketa Kubíčková nás navzdory
oblečení zavedla na depresivní periferii
(M.-Cvetajevová), Tereza Otavov-a' zapadla mezi
Evropany jakýmsi slovanským dialektem
(J.Machá'ček) a Jaroslava Kubešová recitovala tak,
žese' mi zastesklo po domově (J.Kainar),

Třetí kategorie
Jako obvykle je to kategorie silná Mě

zaujalo sedm výkonů Pavla Šedivá GLJeffers —

Zranění jestřábí) a Kateřina Šteidlová (J.Hauková
— Udeřila hodina konikl'eců) nás zavedly do přírody,
Anna Šafránková nám dovolila propadnout se do
hloubek deprese,KateřinaSachrová interpretovala
původně mužský text (J.Crten — Milostné) velmi
jemně, citlivě a nepateticky, Hanka Koutová
zjistila, že touhu ani smutek nezapřeš (DLewertová
—Lamentace, Touha poměsíci) a Petr Čapek si

zavzpomínal kterakjej generalissimus Stalin učil
rozumět písním (A SAlexandrov)— pod humornou
slupkou slov probleskoval strach Nejlepší byl ale
asi výkon Františka Kasky (HMichaux — Noc
v pohybu) — noc, kterou jsme snim mohli prožít,
byla plná nástrah, propastných hloubek i výšek, ze
kterých se točí hlava.
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' Z nan—číkevá

MZ,/, Miloš—'Maršálešš '/JM.M./, Síly—esta;Lavrík ;l-SLJ, RaďcžvanLipas /R.LJ, číenové včera hfajíCÍQÍíi sóuhdfů &;

fen pár dalších fpřžj'ďíežňýes;t'W....

Na vešě'eřní diskusi 3 pólů—Ofouóí dřváiilechpoažie byli přítomni.: Mirek Kevář'ík ÍMKÍ Alfe

Zde ÍSOU fřagmenty z di»skúse, kteréjzsem ,se snažila co'hejpoctivěji zaznamenat:

DENÍKMALÉHOLORDJA r—rZamračeně děíiFiz'eň

:- Tavěg je,—i řgki byeh í— dobřerztobrenaž tri“ “lidi vě'ďí'vdgjbáře„ pmč tamrjgour.Kvality ihscenace jscu „v té: vědomé;
sauhřja. Nejsilnější místa j;s'o_u_ tai kdemnguje psychofyzickéj ednání. IRL!

— V Hynkovi ující; pšqci úzkest, skepse.Na kamilja'pád, Divná hořkost,osamgcaní, praaghmta. Yaějtškově to. tam
je, are není tó tamherecky. Ze vší té amammst'i je.: na kami Kadima. A ta mi tam chyběla. fR.L./

- Já si díGVQlím-pšipódotknom, při vší radostízmému jste mi způ-séhiii,dbgjýta na výslpynost. /M.M/

-» Autar sa \gýklamámtím, „že.jíde tak hiubqugvde. Věcí, až se dukáíže vznést vysoko nad ně. XSL/

PÁSMQ z;MQRGENsTERNA,— Čhlupáteíj kaktus Plzeň

»-— Tím evidentní.m—důvgdžm„kvuhkt lvstupujeťe najeviště, je jen hraKdyz ' ' ta má::staá'tzajím Wm 1-

pro nás diváky, Musíneadečita'g ;; ;vííště'; Co vás k tomu vedle. Chvíle; kdy jsm sil
_ _ _7

__aii bem nebe“——„holky
z. naší škcgarugy“nebyly ŠtÍásjt—né; /_S.L;„/*

„ . .. —-Morg_enstefnje st ""e, Alfa-musí tc), bý; óptav'duMorgenstern 2004. Ocenil jsem, že—se..©bj=evi1yce>éty
v nových překladččíll Košílela m'a padés'át pšékiaiíůa /R.L-./'

KQLÁŘ(Ž)NEVÍKAMJDEME9—Divadlo Na Cucky Olomouc

- KQÍÉŽ—mag1ckéjména české pocezÍía. Je ta'-člověk, který jde na hazard aždo krajinesgů.. Parkjakóby pasátů; že.
(last již býloýlád'ý Šlea,.; A toje; tím šev, na kterém je tahle inscenace.pastav—ena. /MK._/“'

' 191701? ósúdub 0 ]" CE (539113111 © tórň, jak fse s tím popereme; Velký Hybatelv je-udíělán jakguccsi beqxískéhe,
„a čem „tuší-mea že s: námi tatkéghýbe. /MK./

' V ÍHSČHGGÍJČ dembnstmvána jednotavšech prQs-Šředků; které Všechny fungup. Měla- by se Hatočit aapglgšfět
\M.K../ , . „ ,

— thášavapoezie je něm, do je vall-mí spojeno.—s výtvarným uměním, a miinscenace'__ukazugje. Tahle p'Qezifcš je
najemzebrazna :'aLej iuebraza'x—Iá. [AZ]

„„— Dnešní dóm si dá slúžitýéh- prvků, aby se vyjádřily takhle jednoduché věci, Užýtojiinakneumíme'vmímat;
lrežisěrwánsce „ jí ' * ' “

.- Co je na jevišti, stává-sie významným & nes—*enějakmpzmáw. /R.L_./

— Nechcete—Ii hýří otroky času, iqpíjejm'e sa. /MK/




